
BANDIT PACK-MOUNTAIN

A Daypack with Plenty of Storage

The Eberlestock H31 Bandit is a great every-day-carry pack. Its laser-cut MOLLE
panel allows you to latch on accessories and provides a place to quickly lash
bulky items outside of the main bag. For such a small pack, the main
compartment of the Eberlestock H31 boasts 935 cubic inches of space—a lot of
storage for the size. Total Volume: 935 cubic inches. Weight: 2 lbs., 5 oz.
Dimensions main bag: 18"h x 9"w x 7"d The Eberlestock H31 Bandit is
compatible with either the 2L or 3L Source Hydration Bladder. Inside the top
zipper compartment you will find a key hook, mesh storage pocket, and a third
magazine type pocket.

Attributes

Name: BANDIT PACK-MOUNTAIN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100034868
Mfr. No.: H31HM
Color: Mountain
Cubic Inches: 935
Dimensions: 18'' x 9'' x 7''
Size: Small
Weight: 2 lbs 5 oz
Delivery weight: 1.134kg
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock H31 Bandit
Rucksack

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Eberlestock H31 Bandit Rucksacks! Dieser Rucksack ist ein vielseitiger
Begleiter für den Alltag und bietet zahlreiche Funktionen. Um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem
Rucksack herausholen kannst, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack vor der ersten Benutzung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwende den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck. Er ist nicht für den Transport von Lebensmitteln
oder gefährlichen Materialien geeignet.
Halte den Rucksack von Feuerquellen und scharfen Gegenständen fern, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Schnallen, Reißverschlüsse und Nähte auf Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre den Rucksack an einem trockenen Ort auf, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achte darauf, dass der Rucksack richtig angepasst ist, um Rückenschmerzen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Trage den Rucksack immer auf beiden Schultern, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.
Vermeide es, den Rucksack überzuladen. Das empfohlene maximal Gewicht beträgt 10 kg.
Halte den Rucksack in der Nähe deines Körpers, um das Risiko von Stürzen oder Verletzungen zu
minimieren.
Wenn du den Rucksack im Freien verwendest, achte auf deine Umgebung und vermeide unebene oder
gefährliche Gelände.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung der Träger:
Stelle die Schulterträger so ein, dass sie bequem an deinen Schultern sitzen.
Der Brustgurt sollte straff, aber nicht unangenehm sein, um zusätzlichen Halt zu bieten.

Verwendung des MOLLEPanels:
Nutze das lasergeschnittene MOLLEPanel, um Zubehör sicher anzubringen.
Achte darauf, dass alle Zubehörteile ordnungsgemäß befestigt sind, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Zugang zu Fächern:
Verwende das Hauptfach für größere Gegenstände und die oberen Reißverschlussfächer für kleinere
Artikel wie Schlüssel oder ein Handy.
Überprüfe regelmäßig, ob die Fächer sicher verschlossen sind, um den Verlust von Gegenständen zu
vermeiden.

Verwendung der Hydration Bladder:
Der Rucksack ist kompatibel mit 2L oder 3L Source Hydration Bladder. Stelle sicher, dass die Blase
richtig im vorgesehenen Fach platziert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Achte darauf, alle abnehmbaren Teile wie Schnallen oder Riemen zu entfernen, bevor du den Rucksack
entsorgst.
Vermeide es, den Rucksack in den normalen Hausmüll zu werfen, wenn er noch in einem verwendbaren
Zustand ist. Überlege, ob du ihn spenden oder recyceln kannst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Im Falle von Fragen oder Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
den Rucksack erworben hast. Es ist wichtig, dass alle Sicherheitsanfragen über die entsprechenden Kanäle
bearbeitet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer stehen an erster Stelle. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du den Eberlestock H31 Bandit Rucksack sicher und effektiv
nutzen kannst. Viel Spaß mit deinem neuen Rucksack!





Eberlestock H31 Bandit Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock H31 Bandit pack. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe use of your pack. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is used for its intended purpose as a backpack.
Regularly inspect the pack for any signs of damage or wear.
Do not overload the pack beyond its capacity of 935 cubic inches.
Keep the pack away from sharp objects that could puncture or damage it.
Avoid exposing the pack to extreme temperatures or harsh chemicals.
Store the pack in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
To prevent injury, ensure that all straps and buckles are secure before wearing the pack.
When carrying the pack, adjust the shoulder straps for a comfortable fit to avoid strain.
If using the hydration bladder, ensure it is correctly installed and filled to avoid leaks.
Keep small accessories and items secure to prevent them from falling out during use.
Use caution when latching accessories onto the MOLLE panel to ensure they are firmly attached.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Accessories

Identify the desired location on the lasercut MOLLE panel.
Align the accessory's attachment points with the MOLLE webbing.
Slide the accessory onto the webbing until it is securely in place.

Using the Hydration Bladder

Open the top zipper compartment of the pack.
Locate the hydration bladder compartment.
Insert the 2L or 3L Source Hydration Bladder into the compartment.
Ensure the tube is accessible and not pinched by the zipper.

Packing the Main Compartment

Open the main compartment zipper.
Place items inside, ensuring heavier items are at the bottom for balance.
Use the mesh storage pocket for smaller items.
Secure any bulky items outside using the lash points.

Disposal Instructions
Dispose of the pack in accordance with local regulations.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not burn the pack as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance, please refer to the EU contact point for product safety information. You can
also check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about any safety notices related to
your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your Eberlestock H31 Bandit pack safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mochila
Eberlestock H31 Bandit

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H31 Bandit. Este producto está diseñado para ofrecerte un uso seguro y
eficiente en tus actividades diarias. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar
una experiencia óptima. Esta guía te proporcionará información esencial sobre la seguridad, el uso y el
mantenimiento de tu mochila.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar la mochila antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad máxima de 935 pulgadas cúbicas.
Si la mochila se moja, déjala secar completamente antes de guardarla.
Mantén la mochila fuera del alcance de niños pequeños sin supervisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Accesorios: El panel MOLLE cortado con láser permite enganchar accesorios. Asegúrate de que
estén bien sujetos para evitar que se suelten durante el uso.
Carga de la Mochila: Distribuye el peso de manera uniforme para evitar lesiones en la espalda o los
hombros. Usa las correas de compresión para asegurar la carga.
Uso del Depósito de Hidratación: Si utilizas un depósito de hidratación Source de 2L o 3L, asegúrate de
que esté correctamente instalado y que las mangueras estén libres de obstrucciones.
Almacenamiento de Objetos Voluminosos: Utiliza el espacio exterior para sujetar artículos voluminosos de
manera segura, asegurándote de que no interfieran con tu movilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de las Correas:

Coloca la mochila en tu espalda y ajusta las correas de los hombros para que queden cómodas y
seguras.
Ajusta la correa del pecho y la correa de la cintura (si aplica) para mayor estabilidad.

Organización del Espacio:

Utiliza el compartimento principal para almacenar tus objetos más grandes.
Coloca objetos más pequeños en los bolsillos de malla y el bolsillo superior con cremallera para un
acceso rápido.

Uso del Gancho para Llaves:

Utiliza el gancho para llaves en el compartimento superior para mantener tus llaves seguras y
accesibles.

Mantenimiento:

Limpia la mochila regularmente con un paño húmedo. No uses detergentes agresivos que puedan
dañar los materiales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, asegúrate de reciclarla adecuadamente. Consulta las normativas locales
sobre reciclaje de productos textiles y plásticos.
Si la mochila está dañada y no puede ser reutilizada, deséchala de acuerdo con las regulaciones de
desechos de tu área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de la mochila Eberlestock H31 Bandit, por favor dirígete a un
punto de contacto en la UE que pueda proporcionar asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de tu mochila Eberlestock
H31 Bandit de manera segura y eficiente.



Guide de Sécurité du Produit pour le Eberlestock H31
Bandit Pack

Introduction
Merci d'avoir choisi le Eberlestock H31 Bandit Pack. Ce sac à dos est conçu pour un usage quotidien et offre une
combinaison de fonctionnalité et de confort. Pour garantir une utilisation sécuritaire et optimale de votre produit,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, les fermetures éclair et
les sangles.
Ne surchargez pas le sac. Respectez les limites de poids spécifiées pour éviter des blessures.
Gardez le sac éloigné des sources de chaleur et des objets tranchants pour éviter les dommages.
Ne laissez pas le sac à dos à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de défaillance ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant pour des
conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le sac uniquement pour le transport d'objets légers et adaptés. Évitez de transporter des objets
dangereux ou pointus.
Lorsque vous portez le sac, ajustez les bretelles pour un ajustement confortable et sécurisé. Cela aide à
répartir le poids uniformément.
Ne tirez pas sur les accessoires fixés au panneau MOLLE plus que nécessaire, car cela pourrait les
endommager.
Si vous utilisez une poche à eau, assurezvous qu'elle est correctement installée pour éviter les fuites.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour attacher des accessoires au panneau MOLLE :

Alignez les sangles de l'accessoire avec les boucles du panneau.
Passez les sangles à travers les boucles et tirez fermement pour sécuriser.

Pour accéder au compartiment principal :
Ouvrez la fermeture éclair supérieure.
Rangez vos objets à l'intérieur, en veillant à ne pas dépasser la capacité de 935 pouces cubes.

Pour utiliser la poche à eau :
Insérez la poche à eau de 2L ou 3L dans le compartiment prévu.
Connectez le tube de la poche à eau à l'ouverture prévue pour un accès facile.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le sac, assurezvous de le recycler ou de le jeter conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le sac dans la nature. Utilisez les points de collecte des déchets appropriés pour les matériaux
recyclables.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Eberlestock H31 Bandit Pack, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client.

Nous espérons que ce guide vous aidera à profiter pleinement de votre Eberlestock H31 Bandit Pack en toute
sécurité. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les ressources disponibles en ligne.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BANDIT PACK
EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il BANDIT PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per l'uso quotidiano e per
soddisfare le esigenze di chi cerca un prodotto pratico e funzionale. Tuttavia, è importante seguire alcune linee guida
di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il peso consigliato per evitare danni e garantire il comfort.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini senza supervisione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizza il BANDIT PACK solo per il trasporto di oggetti leggeri e personali. Non utilizzarlo per
carichi pesanti o oggetti pericolosi.
Sistemi di Fissaggio: Assicurati che gli accessori e gli oggetti fissati al pannello MOLLE siano ben saldi per
evitare che si stacchino durante l'uso.
Idratazione: Se utilizzi un serbatoio di idratazione, assicurati che sia correttamente installato e che non ci
siano perdite.
Controllo dei Danni: In caso di danni visibili, non utilizzare il prodotto e contattare il supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Serbatoio di Idratazione:

Apri il compartimento principale.
Posiziona il serbatoio di idratazione nella sezione designata.
Fissa il tubo di idratazione attraverso l'apertura apposita.

Utilizzo del Comparto Principale:

Apri la cerniera del compartimento principale.
Inserisci gli oggetti desiderati, assicurandoti che siano distribuiti uniformemente.
Chiudi la cerniera per garantire che gli oggetti rimangano al sicuro.

Utilizzo delle Tasche Superiori:

Apri la tasca superiore con zip.
Riponi gli oggetti di piccole dimensioni come chiavi o documenti nella tasca di stoccaggio in rete.
Usa la terza tasca per riporre riviste o oggetti simili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o naturali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare il sito web
ufficiale di EBERLESTOCK. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per
facilitare la comunicazione.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo BANDIT PACK
EBERLESTOCK. Assicurati di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti o avvisi di richiamo relativi al
prodotto.



Návod k bezpečnému používání batohu Eberlestock
H31 Bandit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock H31 Bandit. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval pohodlný
a bezpečný způsob nošení vašich osobních věcí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Batoh je určen pouze pro nošení osobních věcí. Nepoužívejte ho k jiným účelům.
Pravidelně kontrolujte batoh na případné poškození, které by mohlo ovlivnit jeho bezpečnost.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte batoh používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že batoh je správně nastaven a upevněn na vašich zádech, aby se předešlo zraněním.
Nikdy nepřetěžujte batoh nad jeho doporučenou kapacitu. Maximální objem je 935 kubických palců (přibližně
15,3 litru).
Zkontrolujte, zda jsou všechny zipy a popruhy pevně uzavřeny před zahájením jakékoli aktivity.
Dbejte na to, aby se v batohu nenacházely ostré nebo nebezpečné předměty, které by mohly způsobit
zranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si upravte popruhy batohu tak, aby vyhovovaly vaší postavě.
Pokud používáte hydrataci Source, ujistěte se, že je správně umístěna v kompatibilním prostoru batohu.
Při upevňování příslušenství na MOLLE panel dbejte na to, aby bylo vše bezpečně připevněno a aby nedošlo
k nechtěnému uvolnění.
Při nošení batohu se vyhněte extrémním podmínkám (např. silnému dešti nebo mrazu), pokud to není
nezbytné.

Pokyny pro likvidaci
Batoh likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen a nelze ho dále používat, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte batoh do přírody nebo na veřejná místa.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, doporučujeme se obrátit na
prodejce nebo výrobce. V případě nebezpečných situací nebo produktů se obraťte na příslušné úřady.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj batoh Eberlestock H31 Bandit!


